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BWEOFEREH LW &IE
— SiEZUT O LR (Intercultural mediation)

WHT A

Awareness of plural identities and new positioning.

Language teachers’ intercultural mediation.

HIMETA Mariko

Abstract

In this paper, we consider what mediation means in the field of language teaching/
learning. An expanded definition and Japanese terms used in translation will be reviewed, and
related research methodology will be discussed. In the latter part of the paper, we specifically
analyze the concept of intercultural mediation in light of the experiences of those involved in

foreign language education and study abroad support.
F—T— K LR BE) WY SEEHE AW

ARTld. SHEHE 8 O 58 T mediation & IAIPITOWTEZ b, LRSS N7
EFRETGEOHR L L2, COMSOMMLILE T 20005 HEERET %,
HATIE, & IS E RN intercultural mediation (2 DW T, AVEREEE & AR
7oLV EEDRBRICES LTHT %,

1. SEHBFICHTS mediation HEDILIR

CEFR (2001) &, I3 a=r—¥ a3 YEiliGEIZ#E N (productive activities), S2%F
(receptive activities). #H H.4T % (interactive activities) \ M (mediating activities) ® 4
EREIZT, Ml onTid, BEVWZERZICHFETE 2 WHEEEH MR E LT
TE)9¢ 5% Z & (to act as an intermediary between interlocutors who are unable to understand
each other directly ). BRRLER, BEHRFWIz LEF L7z (p.87;, THEEHE), CEFR
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(2001) &, Z0aI2a=F—¥ 2 YERGEHOMAOEH,IC, BIALHEREE 2 Y
N7 (Intercultural skill and know-how) OFI7RE LT [HAHHO L L AHELE D
WAz BHOH LB TE LR E, RIALH OFRER LT3 U CTRYRAY 2 i e s
TX 52 & (the capacity to fulfil the role of cultural intermediary between one’s own culture
and the foreign culture and to deal effectively with intercultural misunderstanding and conflict
situations) (Ibid:105; THEHR) ] L VI RBAH 720 WIFND L XIS FEB XD
R I Do 7,

2018 4 12 P 47 & I 72 CEFR, Companion Volume with New Descriptors (1 & W) 1%,
mediation ® L XVRHIREIFLR L &R L7ze AN O S AL MRS T 22T
% % mediation D EEEE T DL NVFIREDARBE L OTFEIZIE R 72 LT (p.22),
mediation DEFHKE 3 D DOMMMIZILHR L TV 5,

- 7% A b @ mediation JFFEDHEWMDIEE, M &L T — 5 DI, 7F 2 MEK,
WIRBIR, 7 — b7 A 7 SUFSFEWEICK T 208 NI RLE O LB 504 - #E3F)

- BRI D mediation (7 V— 7 ToOlpl), @ H &) o, BERMEED 720
O ZV =TT =2 2 FE, R L) OFH, PSR L oiiE)

-3 22— 3 YO mediation (BIALZER OB, 1 ¥ 7+ —< VIR BT
0t BROMEND YV BERLIY0a I 227 — 2 3 UEi)

MU, BEFRBOSUERRIICHE L THUE L8 — MY — RS, B 5EEO HE,
BWEFEL = P) —OHEL W) SHHO L VRIEENFEER T 2 TWw B A% XL
MAhA-# (cultural mediator, p.122; intercultural mediator, pp.157-8) ¥Z DR Tix % <\
I3 2= — ¥ 3 vO mediation D R DB LALZEM DI (Facilitating pluricultural
space) &\ IHHO—FHIHA SN TV %,

Bl & @ North & Picardo (2 & 1LIX, mediation BE& 13D D & 9 %% 2 THLIRIC
FEolz (2016: 8-11)0 @ 5 T D FFHENDOEATIED 5 LD 5 B O AL~ DT
RS 29 LB Z IO L DD ENICH 2 BB O FFHELI b 9 72
5 E o 7B O DT OB OMEBUC K020 [k [FE] [ IRy 5o |
& L TO mediation IZEZHH b S, AL MYEHOMMEEZ TR L [P0 2%
DEGEEL DB SR EZN E ZHBE KO BETH 2 HHMEE (critical

1) North & Picardo (2016: 9-10) 75, HEFFE X LILEMSKITBIT % mediation & 2 % L TER
L7720, Zarate (2003a) (CE B2 XDE K TH S : Mediation & 1Z/3— b F— L EHRE DL
Dy FBHRFTBEMOI L, HLRAZNTULN - SEHOSURE DL DR TLHZEADT
L BRERLN SR HER R AN RN ETI SR T L) 2&oH e BRIk ICB
% mediation |&. FONREZHSNPIIL, FNDBIIZOLDRLE0DNLLRL THMEHID
AR % BEAT LT Ot A, B (remediation) DRI —EETIZR WV 5 SHEW - UL 25T
AR B EZ O BN OB & Z WK X At mediatione = DEICH R EETIX, ERIH
Froh, HEh, HiRZEEhs (Zarate 2003a: 99) o
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thinking) & B9 2% & O TEMDRMEEKE GEd5, & S Xk % = SiE 50
T SLHFIEA I N T 4 TV F =T —F ORE LS TE 9 mediation [
] ME? FTEOLLEND D, COMTHRL 2LV Yo MR TIE. B
LD T2DCHIDIIEICTI 2= —3 3 ¥ D mediation DEEHE LT, 74 TV
F—HRD [#EA] 12 L TIEBE 2K D mediation DHESI & L CRER E N T W 5,

2. REICOWVT

Hi# TlX. CEFR (2001) @ mediating activities & intermediary (2 [ffif~] % & T4 28
5 B D mediation (21 ERGEZ DT 4 dr o 720 BiE D HAGEHIZ T TIZE R LTED .,
ZOEHFEDLWENZOT ] 24925 WHBICE A2 RIR L, EROMWEL
7z mediation |2 [ff4] ZHTEHDIF7DHBH . WMEHROEFEEL D ZoMan /< F (FF
EE) BEEHLTOEDLIHIICE ). [TOoOMERRLVRILLEEEEZD DL, S
FLAHTUALVAIEREN TS, ERGFHER, WHFEME % HET mediation & W
I HFEE. WA 2 SHR E CRRZBA LR TEY., RETIED - LIEL,
BRI, B A v ) Y TEHOZ L BIET Lo TwDH, 2T KA
S mediation DVEE % % 2 2HEICERICH - 720, B, L ICBI&HwmE VA4 Y it
EMEYIRG O [ 72572 (Ibid: 12; THEEER) .

Mediation ® HARGEFUL, T ELTTFMREIIW2 LIS, THICL IV RE-TEY £
NZNEE LT 5, [de] Tk (B [338] TEA] ol3»i2 T+ 7 X
<] 3D, WHEEIHREGD [AF 12— ar] b, k& BEMOKFRE#ED
HEHEAE (BHEA T4 = 3 ) RVFROAEROME Y DR (¥ T7- 274 =—
Yav) OFERELTEDNL I IR oTWA, [FHFFICBT S [ LRA
ENBDORM-T] AT T—Ya VDR ESELHE Y FIREO [XF 41—

2) T—FIETATYF—D [N 572050 F A L ERREL TS, H—ICBZICHS
T2 (RRIGBEAY) SEEGED. £ ICROnBE# (ZPD) 2B 2 B8, Mol (1
RIS T B o HE STEEBNIE TR E—DMETIZ L1 8B E 2 XX Tw5B Z & (support
= mediation) (ZB¥ % EEL, E_OMETRIMFAFEOBEENBZ b Twab (Lantolf
& Pochner 2008 : 7-25)c 4 TV F— [#4] #¥F 2 THMAT % mediation 13 [ [
Bl LW FREOFHBSEEDLVWEIIZES,

3) 75 Y ADFEALETE M5B O mediation BEA D ILIRIZ DWW TId Huver 2018 S8,

4)  FRFE (2004: 46) 12 L UE [Mediation (X, #F [FE] L REND A5 T2 ZFHFIC BT 2 [
] LRFEENDD%BE> T, Mediation (A 574 T —YayawLIFsT—vay) &I
ATW5, Mediation &id., —FTWRIX, B4 LHHLOHHFEZEI LT 5 YHHFITH
LT, M=oV 7220 A FREZFPNMEL. YHEFEx 08T — L, HHEED W
WEDHFERBRTLILOBTEVET L] L) Y RATFAEWIH, S, BRI,
ADR (Alternative Dispute Resolution, MM FHI) D—D>THb, 2F . FHRL M
THRRTH2OTIE AL, B, UEZEMOMNGFELFZE LTHEL TV, ZIICEZEDR
BRI LEVH, whbETTRO [BUKN] YATA5TH5,.]
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Yarvlid, P LABEALOI okt aIasr—Ya yOEFE WS I
WD B

ZHMEZNB L MEZ2 EEHT OB AL Z & TET N DB -2 HEE®
VHBHIZTT, FORICHORFEVPROVL00 Ltk v, IELZE#HRESBEITKL
LB A ORE 2 FHET LD TELEAH D5 (] v ) FEEERRIRICT
ZETHEEMHIBRS NV L HITLZV,

3. BhRUVLEISZIEREY 57201

EZHT, ZOMEMTIATIZNGID 2017 4 5 HIZ7 7 ¥ A0 SREHHEHE 3 &3,
LARVRIRE LR X 2 HiEd 5 B OMEMTIATICRA L, SFmoiFt» iy 2RaEL
72V CEFR OIESUL L Z DB X 2 HE - FEOm—LiZoWw T, (1997 D5 1
Ty MRS 20 FEOMIZE K ORH R ENT LR T 2 TITHEMAS
HATI NS Z L IZHEHE L T 5, CEFR OFHififE#E L3 TIIBRIBEADHMICHIH & h
T, MEBROT LWEENGA I L > T T A LI IRD mediation BEJI R LMY
B E S, FMEOGEH E LT, &2 WIETERH W R EHEIS Ot &t e L
THH SN WREEZEHLTwE, 2OXFIZEDE DS H o 720 [Mediation,
plurilingualism, interculturality 7 & D& ix. FICBAOWEE. BRI, FFELERR
RWDOTEEICHDZ DD TH AU L, BURMWEEIFRLAE L. LRV, AF N, ¥ A
7. BAMBEICETIEITE RV, EFE, LAVKRORTOLPICHETE 50
TIE %, BMMICaryra— v LE) E5hud, TholMEod >R e AN
(heterogeneity) 13 <THIEBLTLE ) %

SEHE /58 O %3 T mediation, plurilingualism, interculturality (&, 1 A O FEER & |
Z O % P LTI A DSOS < BRREDFFRERCE A ITER 20T 5 720 OB &
ThHbo TORRUESCHEAEZMEERZ AL - WA LT, MEOHEMOBEILPE
BOBIROMMA»HEEL THEZ b, 29 L7 7u—Fid, #KXFHEIETHRIZON
THBRIZDEDOXFEL RS E S,

IR TS5 7 7—7-blid. HLEOETENT, HLHEOHRITIT. H 14
EDORWT, APEPRZDEIICLTHEETHWDE, L) erxr#H L, Fild
BENZEELEE, BALDLOZOLOMERLMHRE 727258 L TW B DO TIE RV,
iz bid, RABEAFOHEFICBVWTEL, 2O EIL > THREZHIET 5 D7,

5) ACEDLE, ASDIFLE, Transit-Lingua ; & i 43 (& 2019 4F 6 H 12 B & & b N 720 & M htp:/
transitlingua.org/debat-participatif-de-juin-2019.html#deb-2  (F#B % H 2021 45 10 H 26 H)
6) https:/acedle.org/debats-autour-des-langues/ (F#&[HE% H 2021 4 10 A 26 H)
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CZTEINTLDIE. LD [ ABOITHIZHT 5285 ] Th b,

I3, FREHFRIZOLN>TwE, ZOEKRTENSIEITRTC, EELTVS
DTHbDo FAT—NVBREETHHLEVIZLIZ. FHIVIERTHB, #L T,
FNHEZOWANE ) o TWEN. ABOITERLHETBL VI HDOBREH W
IDBDTHENIIDNTD, R —BIRHMHEEDL L LTINS, [.]

TFTA T =NVEZEEPLRITNELR S VO, FIELIELIE. 7 — X D85k,
BAM. —HEBY 2852072 EbNb, 290VIH) bDELLEAMNT,
Mizbidr—2% [F—2A& LT #BBEL, —BLLTEEbEWESbhb, L
L. DB —AZHMBTHENH T L3, FOBEBRERHEANZ., —KRIEREE
Bod L THFETL, LI LTHhb, (BATLI2VID] 222 b7
HLIZED L) IHFTELDIEA I D),

ZZTHPANTVAET 4 T—nidENS, [N OVWTHAS L MM e E 0/
K725 BEICHANR TV DR, 2, B-b0BTHE-72T 47— Vil
LT, ZIZh—HWedo, HENZSD, EETLHL0flhEHTHL, =
A7 597 7—1bEIORMERLIET, FHLOLNETHMEFRL XD
L35, (7 2018: 166-167; THAEE)

Mediation & W) &S, MEMEHEO D HICHBEINLI DL W) L), Xk
DHBLEFLELTr — AR T4 THMEMERE LT, BOEBSORBRR RS
XD L TEERIMESNTWMEZL E X %0 Zarate (2003b) . AL
(Cultural mediation) ZB3 AH[3E7 70 —F O % D T 0T, LHE HES
. BB RSP R AT 5 R OB L BT T ERO%BIS. 5207 —
ARE T4 =M LT

WM O3 I 2= — 3 3 ¥ O mediation ® 9 B, 7z & 21E, BIALZE R O
(Facilitating pluricultural space) @ C1 L ~\)VIZ, [ALRIRHE Tk, i s LT B
BREEFEHMLZD, TN AR R—- M E2RELAD, RFLR#TLZE T, 2
a2y —va vy Lo IZEETE 5 (Can act as mediator in intercultural encounters,
contributing to a shared communication culture by managing ambiguity offering advice and
support, and heading off misunderstandings) | &\ ) FEBAIH 525, Lo Ev, FMBRER
FWVRLIR I Bl LIS R LR T e LT, Mar o 2280 REE
DOLDEEHBL TV ARVELIH 7,

SRRSO IENEATHE I LADORIBE LTOE 22 HRELEIT S

7) Byram (2014) &, ALRICES 28601 21 0D S HEFHZEE LTIRA S AR TV
—h. BE/FREEROME S v EBRTWS (p.303),
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EVIHRBIZZHES W, BT ORPOBIRNENLERELIIrLDELRR VL)
2. TEAOWEE. BT, FERZER] OME L E% D 5 mediation, plurilingualism,
interculturality BE&1C7 70 —F L7z E B9,

UTTIE SHEEM3AORBOT 47— 5, & LB intercultural
mediation DEHRZ RS, KRFEVPEEFITRBETATA TV T4 7 1 OFRPETH
LU= b ) —REOEAICE T 5% (Himeta 2017, #iH 2015) O—BT, £9 L7z
FHOMERER L, BY LR ENERAFTICLTIDLLVEEEIEDIHITATVS
PEVIVIZL EDEBI o/l VI 2 —HEO—HTH 5,

4, T—ARART«
4.1. C—BFERICED

CIRARDOKRETTI I VAEERZ T WD, 79 VADSARIIBYHEALZDIZ, 30
EPLERIC R B0 1h&IE. HARE 7T VALV EROE L2 HEWIZERL TV,
2ODOWPBITHEATVTE L HIZOEEIIFVARVET WV, [H] 1TV EIEY2D
HOZ Lo TWD, 2DOOMREZITERTZILIEIH LI EZEF I,

Cld, 77 Y ADSRIRFEDZAHLETH L, ZOFEEIT, CORFEDT T
VAFEMETLIHEMT A —F U TV AY U (TA) 2B 5L, TFEIE, $TTICLAE
U EDOOREEREEDR DD T TV ANTZZITANDLZ LS VDT, HOEPS5HAD
G EOREEZFHC Z 23RV, LALESIC TA ORBRII RV T, Z0OH LwikHl
DT MbF] IZR5O»B e dh b,

TADOOE YD CIZ. HRORFAZFAZLEFT VIR LD o720 KFETTA
ERPTTHFEEDEDHVEDE LEVE VI N o, TORCIZODXD LI
FIELTWb,

I LR E Marion (RF) B - TELTENDHY F L1z, FPHAEEL—
BALTE 2D bhoanwO7Z2 e . ZNT Marion ICF o720 [ZF9 4. (H
AD) FEENT T2 AT LRI ) DHEDEE Y 2L LIEbr s T v
o] ZOWRMIIIBEOFHEIII L h o720 [ 7T Y ATIRAS WV AIZTD bonjour
EEI. BIEICA-725 bonjour, HAIFIZIE aurevoir £ T €9 RATZLFAE
Ao TBh RV EWITRvwb, AW 226 ] & o572 Marion i3 X < bho
TNFEL ENDHWEEIEFIZFI Vo EETORATZCVE LR, &TYH
WWIERLEF o THLZRIFI LI L, Sl TERVE,

Marion X, HARDKZEZERDHVEDZ LAWVEWVWIHLE, A > THW D2
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3227 =3 a v AF—IWS L TRALLEMNL7ze TORECIE. 2O TA OBILE
MBS0 H D HHE BT, FHRICHE-> T b, &2 HIAAD LD E,
D) O EDEIALDENIIHT B SIERMOKZE TH 5, Marion 1&. HENS 75~
ANOMPBHRE 21T Th L FEP LML ORBE S H > 72 (Coste & Cavalli
2015: 15-16)0 C &, FLEOBEREIIH A LRI L > TELZ B L EEWICHEHIZL T
%\ TA QREEEOZIT AND 72 S 2 BB TSI REEULD@ENIH B L FH L.

JIEENE HAROZEZICHMT 2E D 5 L) BRI bETnd, CH°
Fnﬂ%ﬂ%ﬂﬁﬂlﬂ/b{tt TA DRI oo ZE 2z BRI 8E/22 812X ). TARH
ROFEZIZINTAREF LW LT ON/z. ClE TAIZE > THAAD LD E
WE BT 58RI, IRHATHEEZ T LDDORPEN IR L ET 57

4.2. N —ZEEOEHFRICKT 2B

N ZiE, 1990 FERICEE O R FTHAREHMZ L TW KO Z Mz, 744H
/-t HARIZIFE L TWB, BETIE 1998 400 5 HARD KR AL DHEE S 7278,
WaHBHEILDZDEIENLVET, =ty T4 v 7EHM BT THRLZ, H
ETIZEHENC D H A & 0 HAEHMIEZ v B, %Fi%wﬁiwﬂiﬁﬁéw
LHRATHARAINOE D257z HRIZFE TR ZWITN EREHERICHE2/-DICH
KifExRFATHWLZERZIPE I RVE, BLIIE T Tz, HAGRE @%ﬂzﬂi%%o
TVLRETTHENSHHEEZ ZIT /22T FAED W, FAZEIZE > THE, HE
ADOREICIEIZEZ R VHREETELIMFER -2 LB LTV 5, H%@ﬁiﬁﬁv H
AROMEMBZROBEMEICHET 5 =2 — AW B I, HEORAEDPHARDN Y
DFFEROTHEZLDOE Z AR HEOREZ LR L INTWE ERK L/, HI
WHLZZHAANODE YT, HHFOMBHEAPHEADOTRTTIIAWVE L {fEZ7 N
OHFETIE, HEOFAZEDTHIIIHABCORFEOERIAL WOIME D Ho 72T
& HARFEHARLICHF RN TR WEAMICH T2 RHOFTHELZIEL T HIH2H -
72

[(FAZIE] HODHM L2 E 2 W2V RATT L, BERoONZFICEbLN T,
BATHARBEEMIBL CTHAL, HRHEEZF > TAHZTTRATRAT? AlwIC
SHONLOT, SHTAZODEZBIEILVWATWE, ZHOVIHHEdHo72 -
WET, ZOTRBMMLELAL, EIHILTIIRONLWV) T LE—HITEZ
720, RS L VOB THEIZ2~3N, JOZNV—TOEAEZELLFHELE > TR
L&) Ede ZHWVIHEEMIIZEEL T Lz, BEHNOEERT, [.] HARDO LM
WOWTRIFEEMIEIARTFTAAD vy avyE2THEREY LAY T, KBHHEAR
DAL AP AN S E) BB EBSTAL L Edy 25V ERMNMAZY [L] &
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THHEML AL TV BvEdTh, BEOEEIHL0S LAEEATE, B
HROFBELEE > TEDLNTETWADT, HARFHFE L Wi EEM 257 A
THO 7D B VAT STV A Y Y ATHARGFEZME L Twb NEIFD
Gl lpolz BT g,

Nid, ZEFEOZOOFEEZERLTWE, HAZMA ) LT HEME. ZDITHIC
3§52 I225480) ZODFBTHD, HARALDMEIZE LT, A%
HWEOHFLEZHF LD NIA V¥ —F vy PTRICAL HAOHHMIHZHEL T,
FNLEMNEELEFAERMETHLE ) Wid, BER LW wéﬁ%ﬁa\%ﬁw
FT200H LV L XEERTL2O0%LIET 5. LI EIXICE - T #AER
HOOWNICH > - ORI I 2= Txm%mﬁm%&%%#%%ﬁTé#% £ 34
MHEBEOIIREDF X 50

4.3. Y —&FEDHE

YIZ75 YV ADORFTHAEZHZTVD, 79 YV ATEIETH L1 ->T 154
Vbl &72c HRICHET 2FAOMBIIR MM T 205, WHEBKIE. HVMICH
WAFEODBRZ D L) R LTD, FWERBIE T3 HANLZI LD L) A
WLT, (HG%RS) 2oL LTBVTIELVWEEY | 267, Lidwvz., REKZEO®
HEEPHFRTRBRLI2AT T 4 THRBEEIZOWT Y IZIEEE L T e T &2k
ThHbo 77 VAIBILHTOHRAMICHZL FZ 5,

[H52iZ] HATH ko bR BWE L EERDATIEVLL Ao TE S
APhBLrobRZFoNns, BEIHARAZL, HEADORITZIIWVWH)ZEEbR
WEROWWDDRE 5> To bo b BVTVARAIFTEY, 75V AANDELEE ST
DEDPKEDT T VANEFTELTEHED, AN ). RICHLTE->TL BT L
BAYLESLHPVWEBIZLTWZY, EEFb - RZ2 5,

SHEERDOFEIRAIZL ) T ol s [E)Eoic? B o ? | LFEENT
EZhHh [HANBR SEVHEANDOZ LIFE Lo ZWVATI2RA? | & Z2FThbh
ARy /AF: SR 3

Hox A CHOBEOBICES 2 nEd, £)0I)DEE LN THMIIZIT AN
LNTHWVWALELRE [Z0%AEITE 7] L P ECDbIT LA E, &
AONDLHEAEZVAVAFELZAZITE, BKEMICZEDOFAFT -0, #ED B

FES ZnED, HEICEZ TN BZVwERZE L, 75 ADRZFITRTHHE



REFHE IR ) 5 39 5 ORAUCLRFAFRFHAE IS 2022)

BB DHBEEI DO, o RiLIET 9 ¥ AWK TEREEEDOBMGE > TV 5,
WAHWNAERSTHIFVWERS X ) lholzbEoTnTHINLAI o7

CZTY DFRRUCHEB ) L LTWEH, TOEEN, HEXETIEHLEALR SN/
HLOFMPICES L TH, ZORZORBEMLTT T ¥ AR TV B4 EAY
SR TEH LB ESLIEE YIREAZATWS, L2k YICEST, H
DWEFHETHDLILEROLI LIV EDONE, BETH S, Y HYOBEETR
IZOWVTOED L HIZFE->TW 5,

LI)HBTRNEANLRALZLEIE ST, 22 FTIToZATTIE, §EZEN [#
DOE#R] LT, SOICRBEEELEIATELD2EONTE L] [7F5 VA
Tl I FLMEDLLRVEE, RRIHARAZDLSZI VI EZFTAD, L)%k
WTL X ARABAZNPS LT ), PP ERRIRED LINIEATE HRADIR
B BHMZToLEXTEHIILRDNP LT L] EoBIZBHFHELTRLT, &o
HLIZHBNEDOPRBALERER ST, a4 TWIMIZ R 2 ATYT Lo

Byram & Zarate (1997) &, SiEFHAIZHE L2 /M2 SBILTE 5 & v ) FFkE
WCHER L. 2o3¥% L& (intermédiaire culturel) & IFA CTEFEHE O HEZIZ
WA ERBELLY. THATCEFR (2001) OSALEM-ZE DEATH B0 Y 1.
NEANOBREZEH LT 7 7 Y ANMEBORHRE & 5 2. ZRIZES LiEr N LA
LHADMMERE 75 v ANFEIZEZ TWbH, TNDPHEOMEN REET, L7
BZHIELDBERTH DD, Y IZFAEITHR L ed o720 LR W25, Anquetil (2006
2100) W& IE AR MEFICBE T LERFORDLETIH D &) OFHIC
KL, BHEOBINEIITERTNE 0TI % L LM AF O HETH S 7,

HESAL 245 5 B8 T X IO T A &I, THEEMICHS 22042 LD
HRRIER 2 BHET 5] 2L TENL [KREHEDTII 2= —3 3 VH#MIC
YA LHREENSO—MEWT] 2L b H D (Zarate 2003a:100)'"s T ¥ AN DHEL

8) FAATATHEEFNVOZSHEHEF»SMHATHILEDIRETH H B, Byram & Golubeva
(2020) ¥, BFEHLFIIEMMICAA T4 THEEEZHBET 20, A T4 THlBEOSHE
BEHDH > THOMAFI N D EIZRS T, A4 T4 THBLOSTIERII L THER
MAFICB D EBRTVD (p.74)

9) —7J7 Murphy-Lejeune (2003) (&, ®ZAED [WH] I2WEHEELELNE LI ITH R MEKXIC
DOV THBT 2 EHIR M % LB A-E  (médiateur interculturel) & EFL T35 (p.156)0

10) ZoFEBUT HEEHULEE) & 3ih] 0L THIUEERICOWTHEPNOEDL L
DHBL T L, [HAEMIZBESEDMEBA~OSIME BANMW OV A -V ZIERE
RO BH, BETEME L ORI E R EE2 ) S ZIER, 2k oA A —
VELTWL, FLT, BBl LTz, ML E LTRET
B kA e JERARICHEE L T {5 ] (Coste, Moore & Zarate 2009: 22)
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I2%0 [HERICHNTEL, ZOBERE L LTOMMEFE> & R, EROSMINICT S,
N B D (P2 AV 1999:249) | L) AifBEfHT & D EZR 5,

5. BEBOXEEWSZE

CRYDr—A, FALL)BREZECHETADDRLLLWE ) R HEOLMZ
TEITELRLEI NOERIZD Y SANZDOTREZVWELTH, BEEORBWSE
AL THEIZTEDLLIANEIZLESTERBLLZW RS LGV, ZNTYH, IE
LM e S ICBRRPBHEODL Y - FIZHEHE LT, EBRELZ2EHOE
FEWHOPIITHZET, HHOBELEROEEREZEZ TV ZUBEH L, LD 3
HHED, FAEIEZ BALL) ETHERMTZIT AN T IZE L 72, Marion i
HVWEDLAEVHRANEE, BEOZEZICE > TIARI SR 2 HEE/R, Y 0%
HEOLGEIHFTAGO X ZH M TH 5, HIMEL. HEOFBEO D WIZOITERITE
BT BnEbho TWT, HEZEOBBOFIEEZ R2OTWwb, CEYIRHSHY
DERELELTL 2ODFBOMOITERIWEL VEH > TVE, ZNTOIHEEDT A
TUYTATAHEATAIH LW EFERERZODE (YOG IEENTTILR
DNTWVEZLIIZELL), TORKE. ZAEAGPEOEBDTAT VT4 T4 %%
R E LTI IC R 2 W R 2 B <o SULBPA & 13, b2 HL 20X
LICHES LCTRERT 5 2 EICBRE SN v,

BHIBUCIE, 23 224 — ¥ 3 ¥ @ mediation DREFEIRCIZ, SXALRIAED 2 @ 7-
WEBSTWAHEMIRA VAT 75 —ICHBBRT L EFHIENTYSA (Council of
Europe, 2018 : 122) . B MO B MEIC BT % mediation & 1322 % FB5k5 % 72121,
MR HFEOERRLRLBLORBESZT TR, ¥ —ZARA ¥ F 1 OIH L EmIPEE
PRI,

Coste & Cavalli (2015) 1%, GHEHIIZ mediation Bt &2 HE T 570D EFRE LT, [#
B3 21758 L EEOHEEZ o, Blx 9 28T HE (p19)] ES-o7. Bk
WM BEH 2T TR, HEOMBMOBE 2 &1 2 &R, MHE L I3H LAk
HOBHGOH 72 TAT T4 T4 2BTHERDLILEENZVEL, ME0E
HhEss LTHRTH 5,
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